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Y. DuBrLiy  METROPOLITAN POLICE:
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D.M. 'ﬁ‘?"’u

o & ’
% n Superintendent’s Office, G Drvision,
[ 17th August ]99A$

Subject .—

IVOVEMENTS OF DUBLIN EXTREMISTS.

I beg to report that on the l6th. Inst.
thé undermentioned extremists were observed
moving about and associating with each obher
as follows :-

With Thomas J. Clarke, 75 Parnell'st;,
Herbert llellows for half an hour between
12 & 1 pe me Thomas Byrne, for half an
hour from 7. 30 p. m. William O'Leary
Curtis for half an hour between 10 & 11 p. m.

John McNeill left Amiens St. by 9 a. m.
train, en route to Strabane. R. I. C. in-
formed.

J. J. 0'Connell in Volunteer Office, 2,

Dawson St. for twenty minutes between 11 &
12

The Chief Commissioner.
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12 a. m.
P. T. Daly at Kingsbridge between 6 &
7 pe Mo Not travelling. |
Attached is a Cogy of last week's issue
of Na Bac Leis, with translation of the lead-
ing paragraphs 1 to 9 inclusive.
This paper will in future be published

monthly.

Uiy Ty

Superintendent.
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14, 1915. Pmginn.

/ FREATRA 4R Aah sCatlig sCROMN.

N4 bacard Lé-pin map cailtu & ¢dipoe.  Caillead
¢alaoiread c¢am i Nd ¢peroi§ rocal naite. E‘Q(saé
mod bun op cionn aice. Nit pi nd pat umpe. * MNit
TWPEINT N6 eolar aice a¢ TWMPSINT ATur eolar 4
fuaiy cop. 1y cuma 00 f\éip 4 cannce i n6 ceann
Capaill 4 bead rdicte 1 Mmdala aZuUr $an 1 Jcumar an
¢apaill aon proc otaod ammd 04 maéla o’feircinc,

Cétoe diinn na Saranaig an ead! Cdipoe oiinn
€1bLip 7 Cpomaitll agup Pépoc agupr T agup an ¢uro
eile 0iob anuapr 5o 0TI 4n LA ATA 1011 &ann ; Agupr 00
meallad 5a¢ ouine o pearani ¢un €ie 0o ¢coraint
6 600 Ruaro O 'Domnaitl 5o Diapmuio Rora !

Ni pab 1onta o Léip oan Lé1 reo a¢ amaodin.
Amaodin 061b péin 00b ead 1a0. Talapcaigeavan
r40§4l ruaiic bog AZUpr MAon 7 pémm ap cpuadtan
ATUP A AINDEIP ATUP A ANNNG ATUP Ap BAP na cnoite.

A¢ niopd amaodin 140. Vaoine ciallmana udiple
000 eav 140. tutseA'OA[\ $o bruil neite 1 peapn q
11 wairLe 7 1 bpleadta agur Ift 401oe ann na on agup
smgean. NA& rpopc agnr 1te agur 61, nd éavac
min  Agur ruaninear, nd prdime aZur ruaipcear
raogail

An ouine nd mactmgean ap Ao0n puo 11 uairle agur
i reapp nd b1a0 04 bolg n6 €404C D4 Colainn ip
cuma ni muc é. Cia ’cu agaid sund mai Lep beit
na muic ? :

'Sead 00 Véanpad an cailleat Falloa ¢pon 1o
muca 0ib 04 Bréavad i a Toll Féin V'IMIPT opatb.,
Vo teagars 4p oTigespna otinn nd¢ “an apan
amém. a maipesnn oaoine.” 1p aoipoe intleadt na
NEAN\T ; 1P A01'0€ 1'PIoNArD nd Lérh Lo ; 11+ aoipvoe
AgUp 1P ualrte an T-anam nd an cofp.

D4 Leanad [a¢ éinne comaiple na carltlige reo ni
Head naom a3 an €aglaip, raoipre 45 €an ndipiin na
Luéc copanta a5 Eipnn

11 rean an Teasarsom o’ Eipinn Emmec nd Arcuic, .

€amon Mac Teanailt nd Eamon Jnae, Sedn Mircéat
na Sedn Simeon, na Finini nd Chupchill.

An amlard 4 mearsn pi cup na Lurde opainn Sup
v’ annra €ipe Le cporve Faé pObALM'Oé Agur gac
IESMOra06na ASur SA¢ 1rtaigin asur $4¢ Tad5 &' 04

taob, nd Le cporve an Luct 00 fearam Lér agur 00~

tuic Lér1 ?

1r 0615 Lé1, Le nbip OTOIL, Sun Feanp teansa E1bLlires

man iplip Labanta 1 mbéalad JTaeveal nd teanga
Coluimcille, Sun veipe Teanga cpeacaooipi 7 narmaro
Saeveal nd an teanga 00 cuipn DVia 1 mbéalaid bHip
rinnrean, 4an teanga aTd 45 Leanamaint '061H 0'ain'o-
eoin Tac 1appact eun 1 baic oiod agup cuni éup té
Lag-mear agur ré tam, 3

10TA0B na ndipian mobeay 11 mo6 00 veineavan cun
rivialcact an oomain nd na ndipiam mopa.  Napam
beaga 4 bi ran nSnéig nuap A fFuaip na Jnéagarg
banpp cla 7 péime, bapp intleadta agur eatadan bap
eolalr agur Leicpudeacta 6n noo6main o Léip. An
TRAT 11 reapp A Bi an Romm ni pad inTt a¢ ndipian
beas. MNuaip O'f4r 111 ASUP NUAIN AT 1, 00 PLEATS 1.

Azgur td €ipe com bedg agur com mop anoip agup
00 bi 1P nuain ba L6¢pann rolutp LérZinn i 0o ¢piocard
na cpuinne.

Oeipam aipir Ub, 4 ¢aipoe, san 4o 0O TALAIT A
4 corhample reo. Oeintesp 4 veaps-talaipnc oe
commaipte. Lleantan Lopg na Laodpa. Cleactuidtean
ga¢ nop Jaeovlac. TugTap opuim Liama le Ludc
Leanamna PEpot agur icc a4 bionn 435 obaif ap
taite le h€yunn-man 0 ead. Labancap an ceanga
Taevitge. CimedoTap beo Fac ni 4 vareogardo agur
4 mapgaileogard Tip $ndd aJur rPM0 na nJaedeadl
1 sepatacait Gipeannac.

N4& géill1d ‘oo cannc carltlige gunbd ot Lér 5o mait
rinn.  Diod clall axaib agup nd Fanard 45 é1pceacc
Le TteatTami B namao. 4an cailin 03,

Only Address—

s 5o 2 lew ) \

P S e

Money refunded if not satisfied.

' ; 'CUTLERY TRY MY CELEBRATED
Mﬂ FOR AND RAZORS, 2/6 to 7/- 35 & 36 CAPEL ST,
" TOOLS. . DUBLIN.
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5o breiceam copdinn An Ceann in Rép
Ar neapc 'nap r'LO% 0’4 péip rn,

Ar raogal slan ro5ac ré ¢dil ap comace
A5 soroa 't 65 1 n€ipunn,

‘ béro “N&d Dac Léip ” 1na paipésap riopamait
tearca. Améin! Cuippeap an ¢éao uirhip eile amac
zceann coigcire 7 béro 1ré Le ragdil ap an 5CEao -La

\

\ ve’n mi reo ¢ugainn, le congnam an ¢L6oona. 'Sé i caome ELAE Luec suL mo B4an

s‘ reo an T-0¢THAD wirhip 0EAT ATUP I £EI0IN 4 PO Le A¢ panna névrav Laotna

\‘ fipnne naé paid le Léigead an aon papéan eile Map ¢im gup seapn S0 mbet1d 'na LA

| Taevilg ¢or bpiogman bpoprtuigead 1 00 bi1 “Ng 0 ¢rumair 50 Lap na hGipeann ;

]‘ Dac Leip,” 1o1p f1lveact 7 pnor, T4 pé cairbednca Na néala ouba v'fag Faeovil pé cura

1 a54inn 50 roiléim sun pérom Le pspibneoiiv Taevilge Imteocard o Lonnpat gpéine

‘ TRACT Tap cappai an ndipiain ar Jaedily 7 sup AP carard Lam gan 1'S4T manp ciiin—
Féroip Leo € rin 4 Véanam Le binnear 7 Le puinneam. Na TaeviL aba 1 nE1punn |

DE10 curo 'oe na pgpibneomi 1 peapp agup i cupce
fl 43 r3piobad oainn gac mi.  Coprocard Jagal-i-gu an
| $reann 4 véanam ouinn apir 7 Ttd Cumann na h€igre

i 50 Léin Le n-a FCuro piliveadt 0O cup 45 Triall gcmn‘un‘“’o na ngaeveal. |

“an ragaroe.”

i optainn,  Deip buad 7 pinginn, _
g; - A Duard 0o na Saranatg, buard vo na Sai,
¥ g Dippet agur Nécan agur Freno ;
i ?/ na gaeoil abil 1 néinn, N4 vaoine Té 1 péim anop 1 nimppait,
‘ / ponn-—* The Boyne Water." Dippet agup Nacan azur Freno;
f : — Ni oasoine 10 oo folpaig 6 €iveap fFionn no \
1 Ni caoine ELAE Lutc Fuil mo Vén €anarmadin
A¢ Laor mamppedla Laotna, A¢ clearuiste poclirce piolpatg 6 Ludt an meapacdm \
Map ¢im Sup Seapp 50 Mberd 'na La Sargotini 6 Sapana 1p luoaige 6 Samama
“ O ¢urmaip 5o Lap na néipeann ; Dinpet agur Ndcan agur Freno. 1
‘ Na néala ouda 0'fdg Taevil pé ¢uma Cd cdmoe acu 1o 1 ngaé A1C 1na oTedrcuigeann, ‘1
il Imceocard poim Lonnpad gnéine Dippel agur Ndcan ASUr Frueno ; |
% _Ar bioo map LGS o ¢lanny Liam, C4a Noppabarg 1 oty an pupt 1 Oim bopn np A \
| Na TaeoiL avi 1 n€ipinn. : Caipledn ‘
\ - Dippet agup Ndcan agup Prieno ; )
O1vce &t mLpoIn O'LAS Man na Veord ;
ﬁ OpaInn "ot 65 A AO[TA ; Z; 4:::::; tiu:AcA;\I:): :ﬁs:t‘ ’?Onan Led 'ra’ Cabinec ‘
\ O Teanga, A Ceol ap ceapad pseol WA 'ooscu "A eeﬁ“ﬂm ABUr* aipseao
| Ui bLar an ceo an Déapla; st Bndingn 1 4n Baevealard i 140 an rgeac ‘
‘ A¢ betd gan otk sgainn apip Dipnet agup N4 \
g 4 Labaipc 50 binn an Faeovils, e fensinte 0 8 nag ‘
Ar cartream oinn Sall-Balcanpi, It mop an cabaip Noppabwg map Lé1geann né na l
Mo $nao i cip na h€ipeann. Leicpeada ; !
Da minic Biov na Taevil san bpig Aé 1p mo.f:: 2122?1' aiut‘ Nécen agur Feno i
“ A5 GG piop poi béapard, : 1t Tldtan, i aise T4 na rpravsii
' Dinpet sgur Nacan agur penv ;
San ceao 4 ¢inn ag éan fean oiod An Duine T Le uagamc i b ’ 1
To mbiod a ¢porve 5o Jadovealad ; od S4nn pusgpa
A¢ o't igo ap Tamg cugainn 3
. mumf;ﬂﬂfﬂﬂ ﬂes_m, 5 I 415€ T4 na paIgoIGI, na PILéI I an paoan por,

Dippeataé na Fonrhdioe Sniop Leitpgéal 1 comluaoan
001H

. b'um\el. 45ur Ndcan agur Frieno.

Ar bio®d 'na L'GF TO TNéAn reapamall—
Na Jaemi abi 1 n€ipunn !

‘N4 rcavam pop, 1 £404 an 60
Le rubal ctd pomainn a Taeveals,
e 5o mberd ga¢ reoo 1 geceanc 'p 1 geom
1o Teanga A ceol ar rséala;

Na peipipi 11 s10LL47 V61H man Teactami 1p reirvirige
‘ ' 0o Dippel agup Ndcan agup Frueno,
I 140 00 febl na Laotna map maite Leo Can pappge-
Vo Oippet agur Nacan agup Freno ;

f :
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Lugnara 14, 1915.
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nd vac teis. 3

Na Cpomumuige 1 na reodmini i mop 06 PO A 'OTAINYE

A5 rolitan pean TNoo4 1 35 pailiii ciroe AINSIO,

01\‘0 5(\1"\ Gipeann $nio bpaite agur rpraoomescc
Do Vippel agur Ndcan asur Frueno.

Na¢ méannga odinn 1 nGipunn 11 & vilre cd ap zcdipoe
Vo Vippel asur Ndcan asur Fiueno,
Tan cutnmid ap na p40ine 00 TNOIo 1 n-43410 na
Saranac,
Dippet agur Nacan sgup Frieno;
0O neittip O 'DormnailL, Volp Teon 11 Rovedno emmet
Ni pad 1onncTa-ran A& meéiplig 1 Scomontar Lteir na
Fetripni.
D4 n-equgead Leo rao ni bead agann S COn Ap LIT
Dippel agup Nécan agur Freno.

V4 n-enqugesd Leipr an hun 1 baogalac §or 50
scaiLpimip
Dippel agur Ndcan asup Flueno—
N4ip Leigio Dia coroce 50 gcallLpimio ap sedipoe
Dippel agur Ndcan agur Frieno;
Dead acpann mmp an Tip I an Taeveasl a3 enuge
n-dipoe
Dead oemestd Le pém S:agdin ip raoipre agamn
gan campoe
Dead aoranna gan Céill a5 pdd Fupab € a Bfespp
ounn
34t San Dippet agup Ndcan agup Frieno.

L S

COM-FREATAMRT

‘mo-wnmam u. 1234 :—

ma tagam anior an lipe 5o oti Opoicean Ui
Conaitl geodpamn vo ¢oip oe “Ni Dac Lenr” pdn
geiigead scloit véas ap Tpni p1é1o 1 VA ¢éao poip,
Af 4n mbpuac tesar.  Cum an ¢lo¢ an n-aip,

O-pp-Lt F-55-r—NiL son Faevits spn “impencupb-
abte.”

T. §. O Ri—T4 an cLéip ap tsod “4an Savarve
Zém.’ N4 ban Ler

Sedn Dponae, Ferripe—Sro € an reanfocal ATA
warT: ““Maip a capatl 7 geobpam péan.”

—————

Niocaldr, Impipe na Ripe—Tamuro burdeac oiot
ap ron 00 veag-Furveanna AC Desarmaroir an Pinginn

00 ¢up Cugann.

' e

«Lummneac” caroeanail.

” *

Edimg ugamn tap Fampse  cana :

A'r oubanc ré Le n€ipeannais: “rame!
Muna bGpanard b ciun
Cuippeao b1 bppioran”’

A'r ni veapna an Réamonnat Va0V,

Powell
Press.

CLODOmi ATA 1hA
nSaeviILseo1ibd.

Fon—3751.

DEANAMUWD OLAIR TO SNASTA CRUINN
AZUS TO TAPAID.

22 S0 na réire, baite Ata CLIAE

an RO CRAOD

PUBLIC EXCURSION TO
GALWAY,

On SUNDAY NEXT, 16th AUGUST

(Postponed from 1st inst.)

I'rain leaves Broadstone at 8.45 a.m., arriving in Galway at
12.15 p.m., calling at Mullingar, Athlone, Ballinasloe, Athenry and
Oranmore.

TICKETS, 4/- each.

Children, 2/- each.

HOPKINS & HOPKINS,

Wanufacturing Jetoellers.
SPECIALITIE : All Work carried out
on the Premises.

Lowest prices, best
quality.
Catalogue Free.

Oppogite @' Connell FHonument,

DUBLIN.

Telegrams—** Meyther,” Dublin,

Re-plating and Renewing
Table Ware, etc.

Telephone 3569.

nd vac leis.

SinciGp blana, Tpio an bporc ... br.
Sintiay Lteitbliana see=30%
Sinciar Réte: ot 117,608

Cumpceap opoi agur pintiar 5o oci €aron ano Son,

Spéro na Mamircpead, Darte Ata-Cliat.

Seotcan Licneaca 0o’n €asantom so oci NA DAC.

s M,

w ¢Sy N\

* Capa=ppien. 1e1S, 4n Powell Ppepr, 22 Spdro na Férre.

Archives are subject to copyright and should not be copied or reproduced
without the written permission of the Director of the National Archives |

vl e ——————



4 nd bac tleis.

SiFs | 1] ow (&)

Lugnapa 14, 1915.

CONNRAO N4 Taeovilge.

Ui Oipesctar mop azur Apofeir bpogman 4g
Connpad na Jaedilge. & ¢ondc romn ap Luét na
Taevitge. Ni pad aon meapdall innTinne an teac-
TAINIB na FCpaob ra nahoid na Jaeovilge. 1p 1omda
nama ATA 45 an NJaedILg aSup 1140 Luec na paillise
4an opeam 1 meara oiob.  Cartreap curo ve na naim-
0id 0o tporo 4¢ 1 péromp Linn cwio eile aca 00
meallad. An faro i 4 Béar Riagalcar sallos 1
nGiunn berd namoe agamnn na¢ ngéillprro odamnn.
Caitrimio TROo10 A Véanam Leobta ro  T4d a fior 45
cd¢ [up naimoe 140D AJUr cuigcesp 0o’n pobst 5o
roiLéan an pdt o Brmlo 1 n-ags1d na Taevilge
Taca 061H 7 04 néim 'read an Déspta 1y oual 0616
an Taltoacdar 7 Leanparo 06. ‘D2:mad 4T ap Lucc
na-paitlige. Tiocpard Linn 140 00 meallad cun ny
Taedilge md T3 makear ap bic 1onammn.  An
DEAMAD CEADNA AT ofita-ran Bi ré ap muintin na
héipeann ap £a0 nua 4 cuipead an Connpad ap bun.
Ui meapdall opta ag an nJaltoscar. Rimnead
r5apad mon ap an meapball te pice bladamm. MNi
bporcuiseann aon puo Luéc paitlige com mait Le
Amanc a4 beit aca ap an o ceanc. Dporcuigeann
an obai an opeam oiomaoin ¢un oibpe. Da rop
an bporcuga® odinn 5o Léip an ctOipeactar. Uireé
5o bpead 7 50 mesnnmnaé 7 5o Jaevealac. Hn
Coipre J{ndta nua 4TA anoir ann ba ¢61p '061L Tan
Leigint '00’n Bporcusad roin Tpagav. Da ¢oip 0610
140, £éin 00 ViMuZA0 Apn obaip na Faeovilge agur an
obaip N 0O Cup cun CINN AN FUO Eipeann,

HoH

5/ comamie an CARDINEIL.

A5 caint 0o’n Caipoinéal an an Oineactar oudapc
ré so bruil It rean an EGiunn agur ro bBruil in
n-6gbald 435 Te4arcdil uamn péin ra mbaile. Da
mirneamail an ¢ant i pin an*Ttpde ro. NA& véantan
veapmao uipdl.  Cpaobrgaoilrean 5o roipleatan an
ruo Eipeann i. Cuipcedn 1 n-1dil 00 Luct Lioptéla i
AJUP 00 N4 T.‘_etm\ib.' Fosnmdtean i an sa¢ alrom
Asup 1 ngac pdipean. M4 carttean neapc Jaeveal 5o
momLdn cé’n mait ofinn  an 1mmpipeacc ?2 M4
corantaft 7 md pdabdlcap €ipe na¢ cuma Unn an
1mpipeacc.

:0:

}—’“Cé ‘hom RGIL sS4 Leabar.”

Cuip 107 4 fOINT co1peann ve’n ampdn nua ro né
béirean an tra0 oiolca, Seobpaip woraon comp ap
04 tuipTian 6'n Powell Prepr, 22 Spdro na Féire,
Daite dta Cuat. s

bailéao saevilge.
Amﬂéjl .11110
“TA& hom Rail ra leabsn ”

te “longa Liatban. ”
PINSINN an ¢comp.

V& tuwircian an ooraon.

A n-a cun amac a5 “ N4 Dac Leir,” Powell Prerr,
22 Snd1o na Feire, Daite dta Cuat.

colAaisve c¢airbre, 1915.

ki

1 3CuAan Dot 1 3CAInbHe ATA An

ColAiroe reo.

Téip ann 7 berd acar opt 45 tillead, ATUr verd
bpeir agur reabar an ‘oo SAemLse muna bpuﬁ. ™M
e

tan bdpp agac.

4

Cuille ‘eolatp 6,

micedl 0 cunlteandin,

An Sziobaipin.

NEVER MIND

Those who tell you that the Irish-made
article is not as good as the Foreign.

LOUGHLIN’S

IRISH OUTFITTING

STILL . LEADS— »;\

Shirts, Hosiery, Scarfs, Boots, Braces,
Hats, Caps, etc., etc, ALL IRISH.

T. J. LOUGHLIN e
Parliament Street, DUBLIN.

A n-a EL6BUALAD aFup 4 foillpid o umntip “Nd Dac Leir” a5 An Powell Prery, 22 Sparo na Féire

Daile Ata Cuat. =
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"NA BAC LEIS."

1. TRANSLATION:

AN ANSWER TO THE SWARTHY HAG,

Do not mind that hag, friends. A dishonest, crooked
hag she is. Do not believe a word of hers. Every thing
is topsy -tﬁrvy with her. She is neithef excellent nor
fortunate. She has neither understanding nor knowledge,
except understanding and knowledge that got a twist. ©She
is like a horse with its head in a feeding bag and not
being able to see anything outside it.

The Saxons are our friends! Elizabeth and Cromwell
and Perot and Pitt and the rest of them down to this day
are friends of ours! and all those who have stood for
Ireland have been deluded from Red Hugh O'Donnell to
Jeremiah O'Donovan Rossal

According to her all these were fools. Fools to
themselves they were, They led miserable mean lives
and experienced many ﬁardshipa.

But they were not fools. They were noble and sensible
peopie. They understood thaf there were better and nobler
and finer and higher things than money or gold. They
did not mind sport, or excessive eating or drinking, or
fine clothing or rest.

The person who tﬁinks of no mnobler or finer fhing
than food for his stomach might be compared to a pig.
Yhich of you would like to be a pig?
;xgxxl!iilliﬂiixfngli‘h Swarthy Hag would like to make
pigs of the whole of us if she could succeed. Our Lord

Archives are subject to copyright and should not be copied or reproduced
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hes taught us that it is not on bread only that people
live. Intellect is higher than strength; the spirit is
higher than the strong hand; and the soul is higher and
nobler than the body.

If emeryone accepted this hag's counsel, there would
not be a saint in the Church, freedom in any nation or any
party to defend Ireland.

Emmet is a better teacher for Ireland than Asquith,
Bdward Fitzgerald than Edward ey, John Mitchel than John
Simon, and the Fenians than Churchill.

Is it how she wants to impress upon us that the
heart of every robber and spoiler and worthless person
and every Timothy with the two ways is nearer and dearer to
Ireland than the heart of those who have stood by her and
fell with her?

She belieies, if you vlease, that the language of
Elizabeth as a meens of communication is Bétter for the
Irish people than the language of Columbcille, that the
tongue of the plunderers and enemies of the Irish is a far
neater language than the one God put in the mouths of our
forefathers and the one which is being continued despite
every attempt that is made to deprive us of it.

As regards small nations it is more they have done
to extend the world's civilisation than the large nations.
Greece was a small nation when the Grecians excelled the
whole world in reputation and authority, in intelloct and

science and art, and in knowledge and literature. When

Rome was in her height of glory she was but a small nation.

When she grew and swelled she burst.
And Ireland is just now as small and as large as she
was when the rays of light of her learning shone over

every dark spot in the universe.
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I now say to you, friends, pay no heed to this hag's
advice. Do the very opposite. Follow the footsteps of
the Iriéh heroes. Embrace every Irish custom. Give the
back hand to the followers of Perrot and Pitt, ﬁho are
working for the good of Ireland,by the way. Speak the
Irish language. Keep alive everything that will awaken
and stimulate the patriotism and the spirit of Ireland inmn
the breast of every Irishman.

Do not submit to this hég's talk which X is represented
as being for your good. Have sense and do not wait to

listen to the delegates of the enemy.
The Young Girl.

- o .- -ooo--------

2. TRANSLATION;
| A DIFFERENT LIFE.
"Na Bac Leis" ;;i;-;;-; monthly paber in future. So
be it! The next numbecr will be published in the coﬁrse of
a fortnight, and it will be for sale on the first day of

next month by permission of the printer. This is the 18th

edition of the paper, and it may be said with truth fhat in
no other Irish paper but "Na Bac Leis" could there be
found such ¥igorous inciting both im poetry and in prose.
We have shown clearly that it is possible for Irish writers |
to give accounts connected with the nation in Irish and that‘
it is possible for tlem to do so with elegance and force. |
We Bhall in future have some of the best and cleverest .
writers writing for us each month. Gugal-i-Gu will start

to make fun for us again and the ﬂiterary Society will for=-
ward to us all their poetry. You will be joyous with a }

penny.
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4,

5. This is a National séng, and is not of any importance.

4,  TRANSLATION:

- Vietory to the Saxon, victory to the Gall,
Birrell and Nathan and Friend;
The Beo ple who hold sway now in Innisfail,
irrell and Nathan and Friend;
They did not sgrln g from Eivear fair or Irving
But tOO-"kllle tricksters sprang from thimble-
riggers
Soldiers from and and Jews from Samara
Birrell and Nathan and Friend.

They have friends in every place they are wanting
Birrell and Nathan and Friend;

They have Norwag 1n the Post Office and proud
Pim in ast
Birrell and Hathan and Friend;

Asquith and Carson & Bonar Law in "the Cabinet

A831st1n their friends with arms and money

To rule the Irish who are the thorns in the gap
Birrell and Nathan and Friend,

Norway is of great help because he lends the
letters
To Birrell and Nathan and Friend; -

But of greater help is Nathan because he has the

Bgrrell and Nathan and Friend,;
The person to be deported it is Friend who g;ves
he orders
And it is he that has the soldiers, the police
and the gowder yet,
Mr. Birrell that is so tuneful makes excuses for
and compenionship with them
Birrell and Nathan and Friend.

The Parlismentarians serve them as servants and
llessengers
For Birrell end Nathan and Friend,

And it is they have made the heroes to go across
the water
For Birrell and Nathan and Friend;

The Cromwelliens and the Seonins what’ great use
they are to them

Collecting money end rocuring fighting men.
The A?O ﬁg in I¥olandphave bﬁ%ﬁ b%%thggs and

ies
fgr Birrell and lathan and Friend.

Is not 1&°asgr ud to us in Ireland to find our
o irrell and Nathan and Friend,
Without remembering the people who fought IEXIII%
against the Saxons,

XXX B‘ﬁr1}} ang bgﬁo oTTdWFI§ 86no & Robert

Fmmet

These were but robbers com garcd with our members
the former had succedded we would not have

Archives are subject to copyr‘&hgmmﬁg’m &EQUF reproduced
without the written permissfon of fng Difecter ofcdhe Natibiakfrehiges d  I'ri end'




If the Hun succeeded it is likely that we would lose

: Birrell and Nathan and Friend --

Thet God may never pemit us_to lose our friends |
Birrell and Nathan and Friend;

There would be trouble in the nation and the people up and

isin

Thererwgul be an end to John's authority and freedom with
our people

There woulg be youths without sense saying that it would

be better for us be
Without Birrell and Nathan and Friend.

O. These notes are replies to correspondents, and are of no

consequence.

6. TRANSLATIOKN:
AN APPROPRIATE "LIMERICK,"
And he said to Irishmen : "Shsme to you,
you do not sta % uiet
nto

11 be shoved prison”
And hr Redmond says not a thing,

7. This paragraph refers entirely to the doings of the Gaellc
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There came to us from across the seas, a"Friend" J
|

\

|
League. }
|
|
|

8. TRANSLATION:
THE CARDINAL'S ADVICE,
Speaking at the Oireachtas, the Cardinal said there were btt%

few men in Ireland and that they were all required at home. This

was inspiriting talk at his moment. Do not forget it. It has been
spread throughout Ireland. The Recruiting Party and Parliamentar-j
ians will be reminded of it., It will be quoted from each altar
and paper. If the strength of the Gael is to be taken away what
use is the Empire to us? If Ireland is defended and saved the
Empire has no concern for us, |

cmemenee000mmcncnnnn

N:
9. TRANSLATION: oob RULE IS ON THE BOOK.

They I::Eg\&%f i %ﬁ%%&%@g@ﬁg @ﬁ%ﬁ%ﬁegtt’&gsze nllons




	Cover sheet
	CSO JD 2 64001
	CSO JD 2 64002
	CSO_JD_2_64_00003
	CSO_JD_2_64_00004
	CSO_JD_2_64_00005
	CSO_JD_2_64_00006
	CSO_JD_2_64_00007
	CSO_JD_2_64_00008
	CSO_JD_2_64_00009
	CSO_JD_2_64_00010
	CSO_JD_2_64_00011



